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1 . AMADIS DE GAULA.  Le Thresor des livres d'Amadis de Gaule, à sçavoir, les 
harangues, concions, epistres ... Reveu & corrigé de nouveau. Paris: for Robert le 
Mangnier, 1571.                       $850  
 

16mo, [8] leaves (last blank), 329 leaves; publisher's device [Renouard 613] on 
title; woodcut initials and headpieces.  Contemporary limp vellum with 
overlapping fore-edges (binding worn but sound); fine, fresh copy in its first 
binding; light dampstains at beginning. 
 

   
 

This 'Treasury' of Amadis of Gaul was produced to satisfy the need of letter-
writers and speakers by providing for them all the examples of letters and 
speeches contained in the twelve volumes so far published of this popular 
Spanish romance—one of the earliest romances of chivalry, and unquestionably 
the most influential. In Cervantes's famous chapter of literary criticism in Don 
Quixote (Pt. I, ch. 6), Amadis is saved from the flames as "the best of all the books 
of this type that have been composed." 
 

A table of the topics included is given at the beginning, followed by a 3-page 
laudatory poem by the celebrated humanist Marc-Antoine Muret. 
  

The booklet first appeared in 1559, with numerous reprints. All editions are quite 
rare today. 
 

§ Brunet I, 217. 
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An Estienne of Utmost Rarity: Never Seen by Renouard 
 

2 . APULEIUS MADAURENSIS.  Apulei liber de deo Socratis. Iosias Mercerus e 
libris manuscribtis [sic] recensuit, & Notis adiecit. (Ed. Josias Mercier). Paris: Robert 
III Estienne, 1625.                     $1 ,250  
 

16mo (leaf size: 107 x 55 mm), [10] leaves, 164 pp. Roman type, four pages of 
Greek at beginning (excerpts from Plato); typographical ornament on title, 
typographical headpieces, woodcut initials.  Modern brown calf; early ownership 
signature at foot of title. 
 

Only edition by Josias Mercier of 
Apuleius's De Deo Socratis ("On the God 
of Socrates"), which examines the 
existence and nature of daemons, the 
intermediaries between gods and 
humans. This treatise, focusing 
particularly of the famous daemon of 
Socrates, was sharply attacked by St. 
Augustine 
 

A native of northern Africa, the second-
century writer Apuleius was the son of a 
roman provincial magistrate and was 
educated both at Athens and Rome. 
Mysteries and magic were of chief 
concern to the author, as evinced by the 
subject of his most famous work, 
Metamorphoses (known as "The Golden 
Ass"), and of the work offered here. It 
may be mentioned that De Deo Socratis is 
famous for containing the first recorded 

occurrence of the proverb "familiarity breeds contempt" (parit enim conversatio 
contemptum, raritas conciliat admirationem = 'familiarity breeds contempt, rarity 
brings admiration'). 
 

The voluminous 90-page commentary is by the French scholar Josias Mercier (c. 
1560-1626), whose dedicatory preface is addressed to the French magistrate 
François-Auguste de Thou (1607-642), the eldest son of the eminent bibliophile 
Jacques-Auguste de Thou. 
 

It is believed that Robert III Estienne did not become a printer himself, but 
simply lent his famous name to other printers. It is apparent that Renouard never 
saw a copy of this edition which he cites in his bibliography of the Estiennes with 
a drastically different wording of the title, evidently based on a secondary 
source: "Josia Mercero e libris manuscriptis recensente, et notas adjiciente." 
 

This tiny edition (see dimensions above) is remarkably rare, and I wasn't able to 
locate a copy in any American collection. 
 

§ Renouard, Estienne, 206:6 (never seen: see above); Schweiger I, p. 12. 
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A Verse History of France 

 

3 . BÉRIGNY, Godard de.  Abregé de l'histoire de France, en vers. Paris: Nicolas 
Pepingué, 1679.            $750                       
 

Two parts in one volume, small 8vo, [5] leaves, 405, [3] pp.; woodcut title 
vignette of the arms of France; added engraved title with a border of medallions 
including a portrait of Louis XIV and the Labors of Hercules; engraved 
frontispiece at beginning of second part representing Jupiter resting after his 
defeat of the Titans; ornamental head- and tailpieces, and initials.  Contemporary 
sprinkled calf, back gilt in compartments; corners and head of spine worn. 
 

FIRST EDITION (also issued with imprint of Estienne Loyson) of a history of 
France composed entirely in French verse by the little-known author Godard de 
Bérigny, counselor in the provincial ruling court of Caen. The long poem is 
divided into sections each devoted to a monarch, from Pharamond, the first king 
of France, to Louis XIV, the reigning monarch at the time of publication, to 
whom the work is dedicated. 
 

§ Cioranescu 11500. 
 

!
!
!
!
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Very Rare Devotional Book With 92  Dramatic Illustrations 
 

4 . BRANTEGHEM, Willem van.  Pomarium mysticum tum novorum tum veterum 
fructuum, Animae Christianae ... Effigies insuper aliquot Divorum ac Divarum. 
Antwerp: Willem Vorsterman, 1535.                  $9 ,500  
 

Two parts in one volume, 8vo (leaf size: 168 x 
108 mm), [100] leaves: A-H8, aa-dd8, ee4; 
both titles within woodcut borders; with 92 
large woodcut illustrations within woodcut 
borders, mostly full-page; numerous 
woodcut initials and tailpieces. 18th-century 
mottled calf, five raised bands on spine, five 
compartments gilt with floral designs, red 
morocco title-label in second compartment; 
head of spine and corners worn; red edges; 
internally in fine, fresh condition. 
 

FIRST EDITION IN LATIN (both Dutch and 
French translations were published that same 
year) of this profusely and dramatically 
illustrated devotional book whose title 
translates, "The Christian Soul’s Mystical 
Orchard of Fruits New and Old," an allusion 
to the Biblical forbidden fruit and Tree of 
Life. 
 

The series of 92 striking full-page woodcut 
illustrations, making their first appearance here, are copied after prints by 
Albrecht Dürer, Hans Sebald Beham, Hans Springinklee, and other German 
artists. They depict events from the life of Christ, portraits of saints, and scenes 
from the Last Judgment. Accompanying the woodcuts are prayers, hymns, and 
other meditative texts on the facing pages. 
 

This first Latin edition is of considerable rarity: in America it is apparently 
represented in only two collections: Morgan Library and Harvard. 
 

§ Brunet I, 1210; Nijhoff & Kronenberg 435; Funck, p. 285: "Ce livre est très rare"; 
Adams B-2678. 
 
 
 SEE ILLUSTRATIONS ON NEXT PAGE  !  
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5 . CEBES.  Le Tableau de Cebès, ou il est traité de la maniere de parvenir à la Felicité 
naturelle. (Tr. Gilles Boileau). Paris: [S. Martin, for] Louis Chamhoudry, 1653.   
                        $300  
 

8vo, [18], 88 pp. Woodcut ornament on title, ornamental headpieces. (Lacking the 
plate).  18th-century stiff vellum, stained. 
 

FIRST EDITION of the first publication by Gilles 
Boileau (1631-1669), older brother of Nicolas 
Boileau-Despréaux (1636-1711: commonly referred 
to simply as 'Boileau'). The work consists of Gilles's 
French translation of the famous allegorical 
composition on the life of man, known a the Pinax 
("Picture," or "Table") of Cebes. The work was 
ascribed to the Pythagorean philosopher by that 
name, a follower of Socrates; however, it is thought 
to be of much later date since it contains elements 
of the Stoic philosophy of the Roman empire. 
 

This first edition is extremely rare: it is not 
mentioned by Hoffmann, and no copy is located in 
any American collection. 
 

§ Cioranescu 12667; Barbier IV, 630. 
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The Ramus-Charpentier Mathematical Litigation 
 

6 . CHARPENTIER, Jacques.  Admonitio ad Thessalum, Academiae Parisiensis 
methodicum, de aliquot capitibus Prooemii mathematici: quae continet eiusdem 
Carpentarii praelectiones in sphaeram. Paris: Thomas Brumen, 1567.                 $1 ,250  
 

8vo, [4], 104 (misnumbered 102) leaves; Brumen's woodcut publisher's device 
{Renouard 90] on title; woodcut initials and headpieces.  Contemporary vellum; 
endpapers renewed; occasional marginal dampstains; overall a fine copy. 
 

FIRST EDITION of one of the major works in the 
notorious "Ramus-Charpentier Mathematical 
Litigation." This dispute opened when the 
celebrated philosopher and grammarian Pierre 
de La Ramée (Ramus, 1515-1572), who was at the 
time, dean of the regius professors at the Collège 
de France, suggested to the newly-appointed 
regius professor of mathematics, Dampestre 
Cosel, that he should conduct his lectures in a 
more modern method, i.e., by explaining Euclid 
rather than the Sphere of Sacrobosco. After Cosel 
was pressured into resigning his chair, Ramus 
succeeded in obtaining from Charles IX letters 
patent regulating future appointments to the 
regius professorship of mathematics: henceforth, 
any candidate would be obliged to be subjected 
to a public examination by the rest of the royal 
faculty. 
 

Cosel's successor, Jacques Charpentier (1521-
1574), a protégé of the Cardinal of Lorraine, who was hostile to Ramus, refused 
to submit to the examination; hence Ramus, in his capacity of dean, began a 
campaign against him, and Charpentier met everyone of Ramus's published 
attacks with his own counter-attacks; in one of these he went so far as to accuse 
his adversary of being an atheist, a libel which caused him to be imprisoned for a 
while. 
 

The present work consists of Charpentier's lectures on mathematics after 
becoming regius professor in 1566 — it is significant that his subject is the Sphere 
(and not Euclid) and that he dedicates the work to his patron the Cardinal of 
Lorraine. As the title indicates, the volume opens with an "Admonitio ad 
Thessalum" ("Warning to Thessalus"), "Thessalus" being the author's name for 
Ramus, whose mathematical views are bitterly attacked throughout (for a 
detailed account of the Ramus-Charpentier controversy, see R. Goulding, 
"Pythagoras in Paris: Petrus Ramus Imagines the Prehistory of Mathematics," 
Configurations, Volume 17, Winter 2009, pp. 51-86). 
 

§ Renouard, Imprimeurs & libraires parisiens, Fasc. Brumen, no. 84; Ong, Ramus and 
Talon Inventory, p. 503. 
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Partly printed on blue paper. With 24  pages of printed music 
 

7 . [CHOLET DE JETPHORT, F.J., ed.].  Etrennes lyriques, anacréontiques, pour 
l'année 1786. Présentées à Madame, pour la sixième fois, en Décembre 1785. Paris: 
Chez l'Auteur, 1786.           $350                    

12mo, [2] leaves, 2, 4, [14] (calendar), engraved frontispiece after Cochin, 336 pp. 
(including 24 pages of printed music).  Contemporary red morocco, gilt, edges 
gilt; flat spine gilt, but darkened; head of spine worn away. 
 

Each volume of this annual publication, begun in 1781 and suspended between 
1794-1803, contained a calendar (here for the year 1786), a series of poems, and 
ended with musical items (in this volume consisting of the musical notations and 
lyrics for 15 songs). The names of the contributors are listed at the end. The 
music of the songs was composed by, among others, Nicolas Dezède (c.1740-
1792), Claude-Benigne Balbastre (1772-1799), Honoré Langlé (1741-1807), and 
Henri-Philippe Gérard (1760-1848); the lyrics are by the French poet and 
dramatist Louis-Charles Caigniez (1762-1842). 
 

In this copy seven quires (A-B, F-G, L-N = 84 leaves) are printed on blue 
paper. 
 

§ Grand-Carteret, Les almanachs français, 654; Cohen-de Ricci, 51. 
!
!

!

!
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Greek Editio Princeps in a Contemporary Oxford Binding 

 

8 . CYRILLUS, Saint, Patriarch of Alexandria. [Greek & Latin] In XII Prophetas. 
Ex Biblioth. Vatic. et Bavar. A Jacobo Pontano ... Graecè et Latinè nunc primum editus. 
Ingolstadt: Adam Sartorius, 1607.                  $2 ,900  
 

Folio (335 x 215 mm), [12] leaves, [442] leaves divided into 1768 numbered 
columns, [10] leaves.  Handsomely engraved title-page; decorative head- and 
tailpieces, and woodcut initials. 

In a contemporary Oxford binding of brown calf 
over wooden boards, blind-paneled sides, two 
concentric roll borders, both with identical floral 
and heart tools incorporating the binder's initials 
IA (Oldham p. 47, and plate XLII, roll FP. g (7) 
692); five double raised bands on spine; vestiges 
of four leather ties; corners and head and foot of 
spine worn away, but binding otherwise in fine, 
sound condition; used for the paste-downs are 
two leaves of an edition of a biblical 
concordance printed in gothic letter: text in three 
columns, 71 lines, which allows us to identify it 
as: Conradus de Alemannia’s Concordantiae 
bibliorum, Nuremberg, Anton Koberger, 27 June 
1485 (Goff C 851). Old inscription deleted from 
upper margin of title. 
 

EDITIO PRINCEPS of the monumental line-by-
line commentary on the Twelve Minor Prophets 
by St. Cyril, Bishop of Alexandria, (376-444), and 
one of the greatest of the Oriental Fathers of the 
Church, and certainly the most brilliant 
representative of the Alexandrian theological 
tradition. The commentary includes an 
introduction to the collection of The Twelve, and 

a prologue for each book, in which Cyril discusses the historical setting in which 
the book was written and the author’s objective, or focus (σκό$ος). 
 

The Greek text is edited, with an accompanying Latin translation, by the Dutch 
scholar Johannes Isaacus Pontanus, historiographer to the King of Denmark 
(1571-1639), from recently discovered MSS at the Vatican and Bavarian library. 
The volume opens with Pontanus’s dedicatory preface addressed to King Henry 
IV of France. 
 

The elaborate title-page was engraved by Alexander Mair (c 1559-1620) after a 
design by Johann Mathias Kager (1575-1634) painter of religious scenes. 
 

§ Hoffmann I, 484; for the binding, see Oldham, English Blind-Stamped Bindings, 
p. 47, with Plate XLII, FP. g (7) 692.   SEE ILLUSTRATIONS ON NEXT PAGE  -> 
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In Praise of the Flea 
 

9 . GALLISSARDUS, Petrus.  Pulicis encomium physica ratione tractatum. Lyon: J. 
de Tournes, 1550.             $750  
 

8vo, 38 pp., [1] blank leaf; woodcut printer's device on title; two large ornamental 
initials; text in italic, with use of Greek and Hebrew.  19th-century pink boards, 
spine quite worn; on the title an early ownership signature has been canceled in 
ink at an early date causing two small holes affecting a few letters on verso; faint 
water stain in upper margins. 
 

First and only edition of this amusing 
satirical prose essay on "The Praise of the 
Flea," by Pierre Gallissard (d. 1577), a 
Dominican theologian of Arles, the author 
of several Bible commentaries, and a 
French translation of Augustine's De 
Doctrina Christiana. Ironically, Gallissard 
is best remembered for this Praise of the 
Flea, which belongs to a long established 
tradition of burlesque eulogies of 

incongruous subjects, or paradoxical encomia, such as Lucian's second-century 
Praise of the Fly, the fourth-century Praise of Baldness, by Synesius of Cyrene, 
Erasmus's Praise of Folly (1511), Christoph Hegendorff's Praise of Drunkenness 
(1519), Daniel Heinsius's Laus Asini ("Praise of the Ass": 1623), and including 
John Donne's The Flea (1633). 
 

A typographically remarkable booklet, in that Gallissard often cites classical and 
biblical sources in the original Greek and Hebrew. 
 

§ Brunet II, 1467; Cartier, De Tournes, 170; Gültlingen IX, p. 159, no. 170; 
Cioranesco 10339 (s.v. Pierre Galissart). 
 

10 . GUEVARA, Antonio de. L’Horloge des Princes, avec le tresrenomme livre de 
Marc Aurele. Tr. Nicolas de Herberay. Paris: Jean Ruelle, 29 October 156[4].   $950  
 

8vo, [32], 395, [1] leaves; woodcut printer’s device [Renouard 1023] on title; 
arabesque ornament on last leaf; woodcut initials. Contemporary limp vellum 
with overlapping fore-edges; contemporary ownership inscription (“Fr. N. 
Lamyron”?) on title-page; small (nail-?) hole through the rear cover, affecting the 
last few leaves (without text loss). 
 

French translation of the enormously popular and influential Spanish courtesy 
book by Antonio de Guevara (ca. 1480-1545), which originally appeared as Libro 
aureo de Marco Aurelio (1527), and was augmented two years later as Libro Llamado 
Relox de Principes (Valladolid, 1529). 
 

Guevara’s work is regarded as a didactic novel designed to delineate for the 
benefit of modern sovereigns, the life and character of Marcus Aurelius, 
distinguished for wisdom and virtue.  
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Nicolas de Herberay’s French version was first published in 1555, and served as 
the basis of Thomas North’s English version, The Diall of Princes (London, 1557). 
There were numberless reprints of the work, as well as translations into all major 
European languages; an earlier French version, by René Berthault (or Bertaut), 
had already appeared in 1540. 
 

The date appears as “156,” the fourth digit having been left uninked; this is 
probably to be identified with Ruelle’s edition of 1564 which has the same 
collation (cf. Palau). 
 

§ Palau VI, 110178 (note).  
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Unusual Latin-Hungarian Schoolbook: A Rare Slovakian Imprint 
 

11 . KIS VICZAY, Péter.  Selectiora adagia Latino-Hungarica, in gratiam & usum 
scholasticae juventus collecta. Bartpha [i.e. modern Bardejov, Slovakia]: 'Typis 
Civitatis', 1713.             $950  
 

12mo, [36], 552 pp. Roman type for Latin, italic for Hungarian.  Bound in light 
tan 19th-century morocco by J. Leighton for William Stirling-Maxwell, whose 
arms are stamped on front cover with motto 'GANG FORWARD,' and two of his 
bookplates on paste-downs, the one in the rear being his Keir House 
'PROVERBS' version (see below); later bookplate of Victor De Guinzbourg; all 
edges gilt; surface wear and discoloration, but binding quite sound; old ink 
underscoring on several pages. 
 

FIRST EDITION (apparently never reprinted) of this 
anthology of proverbial Latin expressions with their 
Hungarian translations; as the title states, the collection 
was intended for the education of a young readership 
('in gratiam & usum scholasticae juventus'). 
 

This copy comes from the well-known collection of 
proverb texts of William Stirling-Maxwell   (1818 - 1878), 
the Scottish writer, historian and politician. Stirling-
Maxwell succeeded the Keir estate (Keir House, located 
in central Scotland), and many of the proverb books 
originated there as the “Keir, Proverbs” bookplate 
affixed to the rear paste-down indicates. A good number 
of Stirling's proverb library eventually found its way to 
the collection of Colonel Victor De Guinzbourg, whose 
bookplate appears in this volume; Guinzbourg who 
worked for the United Nations, assembled a large 
collection of proverbs, publishing a collection of multi-

lingual proverbs under the aegis of the UN: Wit and wisdom of the United Nations: 
Proverbs and Apothegms on Diplomacy (New York: United Nations, 1961). 
 

Of utmost rarity: the only copy held by an American collection is at Columbia 
University (according to OCLC and other relevant sources). 
 

§ William Stirling, An Essay Towards a Collection of Books Relating to Proverbs ... 
Being a Catalogue of Those at Keir (London, 1860, p. 51: this copy, described as 
bound in 'orange Tangier morocco'). 
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One of the Most Influential Greek Textbooks Ever Published 

 

12 . LANCELOT, Claude].  Le Jardin des racines grecques, mises en vers françois. 
Paris: Pierre Le Petit, 1657.          $750                      

12mo, Engraved frontispiece, [6] leaves, 367, [1] pp., [1] blank leaf.  
Contemporary calf with considerable surface wear, but binding solid; internally 
fine; old bookplate: 'Monsieur de Lamare, en l' Abaye de Fontenay.' 
 

FIRST EDITION of one of the most popular and 
influential Greek textbooks ever published. 
Claude Lancelot (1615-1695), the great teacher 
of Port-Royal, originally conceived this "Garden 
of Greek Roots" to serve as a textbook for the 
use of the Jansenists at Port-Royal; but the 
book's fame rapidly spread abroad, and 
editions succeeded one another with great 
rapidity until the end of the 19th century: 
OCLC lists over 25 editions before 1875. This 
first edition is exceptionally rare. 
 

The Jardin was devised to assist students in 
Greek vocabulary-building by an ingenious 
mnemonic method, based on French rhyme: 
 

AΔΩ, souler, remplir, veut dire. 
Α∆ΗΝ, abondamment, s'en tire. 
ΑΕΘΛΟΣ, ΑΘΛΟΣ, des combats. 
ΑΕΙ, toujours, tu traduiras . . . 
 

The French verse was contributed by another of 
the "Solitaries" of Port-Royal, the poet Le 
Maistre de Sacy (1613-1684), author of an 

important translation of the Bible. 
 

The most famous product of the Lancelot Greek Method was the great dramatist 
Racine, whose relatively strong dependence on Greek themes for the subjects of 
his tragedies has been attributed to the influence of Lancelot (cf. R. C. Knight, 
Racine et la Grèce, 30ff.). 
 

§ Brunet III, 509-510: "elle est rare et assez recherchée"; Cioranescu 39914; Sandys 
II, 290. 
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13 . LE PAYS, René. Les nouvelles oeuvres. Paris: Charles de Sercy, 1672.    $750 
 

Two parts in one volume, 12mo, [24], 237; [8], 279 pp. (with an extra title for part 
II); woodcut ornaments on both titles, and as head- and tailpieces. Contemporary 
vellum over boards; remains of two title-labels on spine. 
 

FIRST EDITION of this collection of letters, poems, and chansons by this 
precious poet (1636-1690) whose appeal was almost entirely limited to a female 
readership -- as evidenced by the dedicatees of the pieces. 
 
 

Le Pays was met with quite a different reception with his male audience; thus 
Boileau referred to him as a “pleasant buffoon,”a judgment that Le Pays accepts 
graciously from the great literary critic, and forms the subject of an entire letter 
(Second part, second book, first letter: pp. 133-136), in which he argues that 
despite Boileau’s satirical remark, he will continue to compose verse, for, after 
all, “Molière is not grieved to see wretched clowns on stage, nor does it displease 
Le Brun that the realm is filled with ignorant painters.” 
 

This first edition was published in partnership among three publishers, and is 
consequently found with three different imprints:  Claude Barbin, Denys Thierry, 
and Charles de Sercy (as here). 
 

§ Brunet III, 990; Quérard, La France littéraire V, p. 185.  
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A Rare Dissertation on Paper 
 

14 . LINDNER, Christianus & ERICH, Johann.  Chartam, in charta hac 
ventilandam, publice proponunt M. Christianus Lindner Rochlicensis. Et respondens 
Johannes Erichius Wurcensis. Ad diem XXV. Sept. H.L.Q.C. Leipzig: Heirs of T. 
Hönius, 1647.             $190  
             
Small 4to (171 x 140 mm), [12] leaves: A-C4; roman and italic types, with 
occasional use of Greek and German (the latter in gothic type).  Disbound 
(apparently once part of a Sammelband); portion of lower outer margin of title 
replaced. 
 

A short dissertation published under the aegis of the faculty of philosophy at 
Leipzig on the subject of paper, its composition, varieties, uses, etc. Numerous 
sources are cited throughout, the majority classical but occasionally modern, e.g. 
Joseph Scaliger. 
 

§ VD17, 32:623804P. 
 

!! !
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15 . NICOLE, Pierre.  Instructions theologiques et morales, sur le symbole. Paris: Sold 
by Eugene Henry Fricx in Brussels, 1706. $450 
 

Two volumes, 16mo, [16], 366, [12], 448 pp. Copy in entirely original condition, 
still in its original 'interim' boards, entirely untrimmed, preserving deckle edges 
throughout. 
 

FIRST EDITION of Pierre Nicole's posthumously published treatise on the 
Apostles' Creed. Pierre Nicole (1625-1695), was, with Antoine Arnauld (1612-
1694), the most influential theologian of the Jansenist monastery at Port-Royal; 
with Arnauld he prepared the famous Logique de Port-Royal. Nicole was also a 
close collaborator with Pascal – whose Provincial Letters he translated into Latin,  
with notes and additions. 
 

§ Cioranescu 51255. 
 

Rare Bourg-en-Bresse Imprint 
 

16 . OVID.  Les Epistres d'Ovide traduittes en vers françois. Avec des commentaires fort 
curieux par Claude Gaspar Bachet. Premiere partie (all published). (Tr. & Comm. C. 
G. Bachet de Méziriac). Bourg-en-Bresse: Jean Tainturier, 1626.      $850  
 

8vo, [8] leaves (including last blank), 1014 pp. Roman and italic types, with 
frequent use of Greek; woodcut emblem on title; woodcut initials and 
typographical headpieces.  Contemporary limp vellum, a bit age-soiled; 
occasional marginal dampstains and foxing; small stamp on title ('Académie de 
Macon 1805'), repeated in a few margins (title guaranteed). 

 

FIRST EDITION of the French verse translation 
of Ovid's Heroides by Claude Gaspard Bachet, 
sieur de Méziriac (1581-1638), who became one 
of the first of the 40 members of the Académie 
Française in 1635. It may be pointed out that he 
was a native of Bourg-en-Bresse, where this 
work was printed—in fact, it was for a long time 
believed to be the first book printed in that 
commune of eastern France (see below). 
 

Ovid's Heroides, or "Letters of Heroines," are 
Latin amatory poems in elegiacs purporting to 
be addressed by heroines of myth to their lovers 
or husbands,  e.g., Penelope to Ulysses, Briseis to 
Achilles, Phaedra to Hippolytus, Dido to 
Aeneas, etc. This edition consists of the first 
eight Heroides, each accompanied by the 
translator's exhaustive commentary: thus, the 
first Letter, from Penelope to Ulysses, whose 
translation takes up ten pages, is accompanied 
by 110 pages of Bachet's commentary! 
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This was for a long time believed to be the first book printed at Bourg-en-Bresse 
(cf. Deschamps 227). Since then two earlier productions have been located from 
the press of Jean Tainturier, who set up the first press at Bourg-en-Bresse in 1616; 
that year and in 1618 he produced two books of a local liturgical character: see 
Répertoire bibl. des livres imprimés en France au XVIIe siècle, VIII p. 9. 
 

§ Cioranescu 9181; Schweiger II, 675; Deschamps, Dictionnaire de géographie, 22.!
 
 
 
 

Rare Yverdon Imprint 
 

17 . PINDAR. [Greek & Latin] Pindari Olympia, Pythia, Nemea, Isthmia. Cæterorum 
octo lyricorum carmina ... Editio VI. Græcolatina H. Stepha. recognitione quorundam 
interpretationis locorum, & accessione lyricorum carminum locupletata. (Ed. H. 
Estienne). Yverdon: Caldoriana Societas, 1624.                 $1 ,500  
 

Two parts in one volume, 16mo, 387, [3], 
388-684 pages; typographical ornament on 
title; typographical headpieces, and some 
woodcut initials.  Contemporary vellum; 
binding quite worn but solid. 
 

Sixth edition of Henri Estienne's Greek-Latin 
text of Pindar and the Greek lyric poets, 
following that issued by Paul Estienne in 
1612 (Schreiber, Estiennes, 276). 
 

This edition was issued at the enigmatic 
"Société Caldorienne" founded in 1594 at 
Cologny, near Geneva, by Pyrame de 
Candolle (1566-1626); in 1616 Candolle 
moved to the Swiss town of Yverdon where 
the present rare edition was issued. (The 
imprint has sometimes been erroneously 
identified with the French town of Embrun, 
due to the similarity of the latinized forms of 
the name of both towns.) 
  

§ Hoffmann III, 98-99. 
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In a Macabre Contemporary Binding 
 

18 . [SAINTE-MARTHE, Claude de].  Considerations chretiennes sur la mort. Paris: 
Guillaune Desprez, 1668.                       $950  
 

12mo, [6], 341 [1], pp., [31] leaves; woodcut emblem of a skull on title-page. 
Contemporary calf, five raised bands on spine, with gilt skulls in five 
compartments; binding solid but with surface wear, especially at head and foot 
of spine; two small round wormholes in lower margins of last third of volume, 
far from text.; unidentified armorial bookplate inside front cover. 
 

FIRST EDITION, published anonymously but generally attributed to Claude de 
Sainte-Marthe (1620-1698), priest at Port-Royal, where he contributed to the 
French translation of the Port-Royal New Testament of Mons (1667). 
 

In this treatise the author’s main objective is to allay the fear of death for 
Christians, by drawing the difference in the deaths of the wicked and the just: 
death spells damnation for the former, but is merely an entrance to a life of 
eternal rest for the latter. 
 

The treatise was evidently quite popular: this first edition—which is extremely 
rare and is not represented in any American collection—was followed by a 
second in 1675, a posthumous third in 1710, and a fourth in 1713. 
  

§ Cf. Barbier I, 703 (citing only the 1675 second edition); Cioranescu III, 61241 
(the 1713 4th edition, confused with a later edition of Sainte-Marthe's De la piété 
des chrestiens envers les morts). 

!!! !
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The Conversion of Jews 
 

19 . STAFFELSTEINER, Paulus.  Warhafftig widerlegung, der grossen verfelschung 
der Judischen Lerer, des 22. Psalm wider iren eygenen buchstaben darinnen auch ein 
bekrefftigung Jesu Christi. Nuremberg: Hans Guldenmundt, 1536.              $2 ,500  
 

4to (202 x 156 mm), [40] leaves 
(with the last blank); gothic type; 
handsome ornamental woodcut 
title-border (see description below); 
woodcut printer's device at the 
end.  Modern wrappers. 
 

FIRST (and only) EDITION. Paul 
Staffelsteiner, originally Nathan 
Aaron (c. 1499-1560), was a 
baptized Jew from Nuremberg who 
taught Hebrew at the University of 
Heidelberg and later at Strassburg. 
 

In all his publications 
Staffelsteiner's principal objective 
was the conversion of Jews. Thus, 
in the present work, titled "True 
Refutation of the falsification of the 
Jewish teachers of the 22nd Psalm 
... in support of Jesus Christ," he 
offers his own German translation 
of the 22nd Psalm followed by a 
commentary in which he 

demonstrates, in opposition to the usual Rabbinical exposition, its prophetic 
reference to the crucifixion of the Messiah. 
 

The text is printed in clear gothic type in two sizes, the larger one for the 
translation of the Psalm. The woodcut title-border depicts God the Father in the 
upper portion, King David and a prophet at sides, and the Crucifixion at foot. 
 

This first edition — which is apparently also the only edition — is quite rare: the 
only copies in US collections that I was able to locate are those at Columbia and 
Yale. 
 

§ VD16, S8500; Kuczynski 2550; STC German Books 828. 
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Superb Large Paper Copy 
 

20.  VALERIUS FLACCUS, Caius.  C. Valerii Flacci ... Argonauticon libri octo, cum 
notis integris Ludovici Carrionis [et al.] ... curante Petro Burmanno, qui & suas 
adnotationes adjecit. Leiden: Samuel Luchtmans, 1724.                $1,250  
 

4to (leaf size: 288 x 232 mm; 11-3/8 x 9-1/8 inches), Extra engraved frontispiece 
title representing the Argonauts sailing on the Argo being entertained by 
Orpheus on his lyre, within an elaborate border incorporating the various 
elements of the legend: the Golden Fleece, the Dragon, the Calydonian Boar, the 
Harpies, etc.; [160], 759, [1] pp., [50] leaves (the last consisting of errata); large 
folding portrait of Burman at beginning (370 x 260 mm), engraved by J. 
Houbraken after a painting by K. van der My; title-page printed in red and black; 
title vignette, initials, tailpieces. Contemporary calf, professionally and 
handsomely rebacked, with richly gilt spine and two morocco labels titled in gilt; 
edges marbled and gilt. Modern bookplate. 
 

 
 

Impressive large-paper copy of Burman's great variorum edition of the epic of 
Jason and the Argonauts in search of the Golden Fleece, by the first-century A.D. 
poet Valerius Flaccus. The work is indebted to the Greek epic Argonautica by 
Apollonius of Rhodes for its subject, and to Virgil's for its poetic style. 
 

Valerius's epic follows the Argonauts through many famous adventures to the 
point where Jason absconds from Colchis with Medea.  
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Pieter Burman (1668-1741), one of the greatest scholars of Holland, held the chair 
of Latin respectively in Utrecht and Leiden, and produced a great many such 
very useful "variorum" editions of the Latin classics which incorporated the 
comments of the most eminent 16th- and 17th-century scholars. In this 
monumental edition appear the comments, of N. Heinsius, G.J. Vossius, as well a 
Latin translation by the well-known Bolognese humanist Giovanni Battista Pio 
(died 1540) of those portions of the Greek epic Argonautica of Apollonius Rhodius 
that supplement Valerius Flaccus's narrative (pp. 684-721). Also included (pp. 
724-759) is Pio's Latin version of the Orphic Argonautica. This poem of about 1,400 
lines occupies an exceptional position in Orphic literature, being an 
autobiographical narrative in which Orpheus -- heavily influenced by a reading 
of Apollonius Rhodius -- tells the story of his participation in Jason's expedition. 
It can hardly be earlier and may well be later than the fourth century AD. 
 

 
 

The large striking engraved folding portrait of Burman (370 x 260 mm) is often 
missing from copies of this edition. (see reproduction on preceding page). 

 

This edition should not be confused with the 12mo edition of the same year 
consisting of the text only, without the commentaries.  

 

§ Brunet V, 1046; Schweiger 1100; Dibdin II, 516-517: “some copies are struck off 
on LARGE PAPER”. 
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“The first original French book dealing specifically with the education of children." 
With a notorious critique of Corneille 

 

21 . VARET, Alexandre Louis.  De l'Education chrétienne des enfans selon les 
maximes de l'Ecriture Sainte et les Instructions des Saint Pères de l'Eglise. Seconde 
édition, revue & augmentée. Paris: chez Pierre Promé, 1668.                 $750     

12mo, [8] leaves, 368 pp., [1] leaf; engraved vignette on title.  Contemporary calf, 
back gilt in compartments; surface wear; head and tail of spine, and corners quite 
worn, but binding solid. 
 

Second, revised and augmented, edition [first in 1666] of "the first original French 
book dealing specifically with the education of children" ("le premier livre 
d'origine française, traitant ex professo de l'éducation des enfants" [L. Burnier, De 
l'Éducation morale et religieuse en France (1864), p. 108]). 
 

Alexandre Varet (1632-1676), a priest of Sens, 
addresses his work to his sister on the eve of 
her marriage, with advice on how to raise her 
future children. In his chapter on Varet, Burnier 
(op. cit. pp. 107-126), points out that although 
the author was influenced by the Jansenist 
educators, his focus was very different from 
theirs: whereas most of the Jansenist manuals 
aimed at intellectual teaching—such as their 
Greek and Latin Méthodes—Varet leaves aside 
intellectual education and instruction, focusing 
instead on the family, and emphasizing the 
religious education of children. 
 

Varet warns his sister against the corrupting 
influence of worldly interests, such as fashion, 
literature—especially novels—the theater, 
profane songs, dances, games of chance, and, 
for girls, excessive concern with their physical 
appearance and with the latest fashions. 
 

In his chapter on dramas (pp. 203-229) we find 
Varet's notorious critique of Corneille's religious tragedy Théodore, in which he 
attacks the author (without ever naming him) for having made his saintly 
protagonist use the language of profane passion to express divine love (pp. 206-
210: and see G. Couton's Pléiade edition of Corneille, vol. 2, pp. 1313-14). 
 

Varet's work became an instant success and was often reprinted—an English 
translation appeared in 1678. Of the first 1666 edition I can locate no copy in any 
U.S. collection, nor of the present second edition (of which copies were issued 
dated 1667), nor of the third edition of 1669. 
 

§ Cioranescu 65483 (the 1666 edition).!
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"La première femme qui ait vécu de sa plume" 
(The First Woman who Earned her Living through her Pen) 

 

22 . [VILLEDIEU: i.e. DESJARDINS, Marie-Catherine-Hortense, known as 
Madame de].  Les desordres de l'amour. Par M. [sic] de Villedieu. Paris [i.e. Brussels]: 
Claude Barbin [i.e. Ph. Vleugart], 1676.                     $450  
 

Four parts in one volume, 12mo (leaf size: 127 x 70 mm), [4], 88; 82 [2] (blank); 72; 
64 pp. Different woodcut ornaments on each of the four titles, ornamental head- 
and tailpieces, and initials.  Contemporary vellum boards, stained, corners worn; 
contemporary manuscript title on front cover; four leaves in the first quire (A3-6) 
with unsightly loss of lower corners, but without loss of text; scribbling on first 
title-page. 
 

Pirated edition of Madame de Villedieu's most popular novel. First published in 
1675-76 in Paris by Claude Barbin, the novel became so notorious that it was 
immediately pirated in editions which, although all bearing the Barbin imprint, 
and dated 1676, were actually counterfeits printed in Lyon, Toulouse, and 
Brussels: see R. Harneit, "Les Désordres de l’amour de Madame de Villedieu," 
Bulletin du Bibliophile (2000), I, pp. 101-138. 
 

Marie-Catherine Desjardins, known as Mme de Villedieu (c 1640-1683), a prolific 
poet, novelist, and dramatist (one of her plays, Le Favori, was performed by 
Molière's theatrical company), played an important role in the evolution of the 
early modern French novel. One of the earliest women to write for a living 
("première femme qui ait vécu de sa plume": cf. the Pléiade volume "Nouvelles 
du XVIIe siècle," p. 1477), she defied cultural convention by becoming an 
innovator and appealing to popular tastes through fiction, drama, and poetry. 
Judging from the many early editions of her works, in her day Villedieu was 
more popular than her contemporary Mme de Lafayette. 
 

Les Désordres de l'amour, which falls under the fictional genre of "secret history," 
describes life at the court of Henri III, and satirally warns against the perils of 
erotic passions, which affect the course of history. 
 

Besides piracies, the novel's popularity is further affirmed by its appearing in an 
English translation only one year following its original publication in French: The 
disorders of love (London, 1677). 
 

Alphonse Willems, in his Elzevier bibliography, established that the present 
edition, which, incidentally, reprints Villedieu's preface from the first edition, 
was published in Brussels by Philippe Vleugart (see below). 
 

§ Willems, Elzevier, no. 2106 (attributing the printing to Ph. Vleugart in Brussels); 
R. Harneit, "Les Désordres de l’amour de Madame de Villedieu," Bulletin du 
Bibliophile (2000), I, pp. 101-138; cf. Brunet, Suppl. II, 895; Gay-Lemonnyer I, 873; 
Lever, Fiction narrative, p. 134; Cioranescu 66666; Barbier I, 911. 
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